Lección 17
TEXTO
EL COMPAÑERO PRESIDENTE
La vida de una personalidad política es inseparable de la vida de su pueblo, de su país. Con frecuencia1 el héroe con​tinúa influyendo y emocionando a los hombres incluso des​pués de dejar de latirle el corazón.
Así es Salvador Allende, el Presidente popular de Chile, inalado por los fascistas el 11 de septiembre de 1973.
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Salvador  Allende Gossens nació en la gran ciudad por​tuaria de Valparaíso el 26 de junio de 1908 en la familia del abogado. A los 18 años co​menzó sus estudios en la Fa​cultad de Medicina. En Chile, como en otros países de Amé​rica Latina, los estudiantes in​tervinieron muy  activamente en las luchas políticas. Durante su  permanencia en la Uni​versidad Salvador Allende se convirtió en uno de los líderes del movimiento estudiantil. Co​noció las obras de Marx, Engels y Lenin. Los trabajos de los autores marxistas penetra​ron profundamente en su mente y constituyeron la base de su visión del mundo. Para toda la vida se convirtió en so​cialista y antiimperialista.
A fines de 1932 Salvador Allende recibió el título de médico. Allende amaba su profesión, pero no pudo dedicarle su vida, porque la actividad política pronto le absorbió has​ta el punto de no dejarle tiempo para la medicina. Se quedó como médico de casa, curando a todos los miembros de su familia.
En 1933 en un congreso donde participaron diferentes grupos socialistas se fundó el Partido Socialista de Chile. Salvador Allende encabezó la organización de éste en Valpa​raíso, donde desplegó una considerable campaña propagandís​tica. Cuando en Chile se organizó el Frente Popular, la coalición de las fuerzas de Izquierda, que triunfó en las elecciones presidenciales de 1938, Allende tenía 30 años. En el gobierno del Frente Popular el joven doctor ocupó el pues​to de Ministro de Salubridad. En aquel tiempo se casó con Hortensia Bussi.
En 1958 se organizó el Frente de Acción Popular que integraban los partidos Comunista, Socialista y otros de iz​quierda. Su candidato presidencial era Salvador Allende, quien desarrollaba una campaña en pro de la nacionalización de las riquezas básicas, de una profunda reforma agraria y administrativa, de la conquista de la plena independencia económica.
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El 4 de septiembre de 1970,  después del triunfo en las elecciones del bloque de  la  Unidad Popular2, formado de cuatro partidos y dos movimientos, Salvador Allende entró en el Palacio Presidencial La Moneda. Había cumplido en aquel entonces 62 años.
Pero su traslado al Palacio Presidencial no fue más que el comienzo3 del cumplimiento de las tareas transformadoras.
El primer paso en esta dirección fue la formación del Gobierno. Lo integraron representantes de todos los partidos de la Unidad Popular, desde los comunistas hasta los católi​cos de izquierda. El gobierno de Allende anuló más de 20 decretos de alza de precios, promulgados por el gobierno an​terior, estableció el servicio médico gratuito en los hospita​les. Se elevó el salario de los obreros y empleados, se des​plegó una extensa construcción de viviendas. Se tomaron me​didas4 para reducir el desempleo. Se creó el Consejo Econó​mico Nacional con representantes de los sindicatos y de or​ganizaciones sociales. Se abrieron las puertas de los minis​terios para la participación de la población. El gobierno de la Unidad Popular nacionalizó yacimientos de cobre y las empresas mineras de las compañías monopolistas, la compa​ñía carbonífera, muchas fábricas textiles, las empresas de mi​neral de hierro norteamericanas.
Todas estas acciones se realizaban en el marco5 de la le​gislación vigente.
Basándose en la ley de reforma agraria, el gobierno ex​propió 1300 latifundios con una extensión total de más de 3 millones de hectáreas.
Uno de los actos del Presidente Allende fue el completo restablecimiento de las relaciones diplomáticas, económicas y culturales con la Cuba revolucionaria y con todos los demás países socialistas. Salvador Allende dedicó especial atención al desarrollo de las relaciones amistosas con la Unión So​viética. Además, logró fortalecer notablemente la posición de Chile en América Latina.
Mientras tanto, las fuerzas reaccionarias organizaban complot tras complot, huelgas antigubernamentales, sabotajes y subversiones, actos terroristas de tipo fascista contra el gobierno legítimo de Chile. El derrocamiento de Allende era su objetivo principal.
La mañana del 11 de septiembre a Allende le informaron sobre el golpe de Estado6 con el fin de aplastar al Gobierno Popular. El presidente decidió trasladarse a La Moneda. Al despedirse de su esposa, dijo: "Sólo muerto dejaré La Mone​da, pero moriré luchando".
El puñado de defensores de La Moneda, dirigido por Salvador Allende, resistió siete horas los ataques de los
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tanques, la artillería, la aviación y las unidades militares de asalto. A las dos de la tarde, herido en el vientre y en el pecho, el Presidente cayó sobre el suelo.
En el mitin que se había celebrado en La Habana en memoria de Salvador Allende Fidel Castro dijo: "Nunca en este continente ningún Presidente protagonizó tan dramática hazaña".
La imagen del Presidente popular de Chile Salvador Allende se quedará para siempre en la mente del pueblo.
Notas y expresiones
1. con frecuencia — часто

2. Unidad Popular — Народное Единство

3. no fue más que el comienzo — было лишь началом
4. tomar medidas — принимать  меры

5. en el marco — в рамках

6. golpe de Estado — государственный переворот

EJERCICIOS
1. Прочтите и переведите текст.
2. Поставьте вопросы к тексту и ответьте на них.
3. Найдите в тексте испанские эквиваленты следующих словосоче​
таний и составьте с ними предложения:
часто, прекращать что-либо делать, быть лишь началом, в рамках, действующее законодательство, основываться на чем-либо, свержение законного правительства, государствен​ный переворот, в память о ком-либо, совершать подвиг.
4.
N. В. Запомните, что глагол dejar в различных сочетаниях имеет
следующие значения:
dejar — оставлять, покидать
dejar + inf. — позволять, допускать
dejar de + inf. — прекращать что-л. делать а) Переведите на русский язык:
1. Los cubanos que amaban a su patria no podían dejar morir las ideas de Martí, que dedicó su vida a luchar por la libertad de Cuba. 2. Al despedirse de su esposa antes de dirigirse a La Moneda el 11 de septiembre de 1973 Salva​dor Allende dijo que sólo muerto dejaría La Moneda. 3. Du​rante tres años de existencia del gobierno popular, la reac​ción no dejaba de organizar sabotajes y subversiones. 4. La fidelidad de Salvador Allende a la causa del pueblo, su es​píritu de abnegación, sus principios y su honradez no deja​rán de servir de ejemplo a las futuras generaciones.
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б) Переведите на испанский язык:
1. Он должен бросить курить, так как страдает многи​ми заболеваниями. 2. Мой младший брат не дает мне за​ниматься спокойно. 3. Почему ты позволяешь ребенку ри​совать на книгах? 4. Он покинул родной город, когда ему было 18 лет, а когда вернулся через 20 лет, не смог уз​нать его. 5. Ты перестал заниматься, поэтому сдал экза​мены так плохо. 6. Почему ты перестал заниматься спор​том?
5.
N.B. Русские глаголы оставлять, оставаться передаются в ис-
панском языке  следующим  образом:  оставлять — dejar; оставаться — quedar(se); оставаться (о времени) — quedar.
а)
Переведите на русский язык:
1. De 82 expedicionarios del "Grantna" quedaron vivos solamente 12. 2. El joven dejó su casa y se marchó a las mon​tañas de Sierra Maestra para luchar por la verdadera liber​tad de su país. 3. No puedo dejar ra mi hijito porque está enfermo. 4. Queda una hora para la salida del tren. 5. Pre​fiero quedarme en casa y continuar trabajando.
б)
Переведите на испанский язык:
1. Он говорит, что у него не остается времени зани​маться спортом. 2. Он остался дома, чтобы отдохнуть. 3. После тяжелого боя в живых осталось несколько парти​зан. 4. Многие жители Ленинграда остались в городе во время блокады. 5. Мы оставили его одного.
6.
N.B. Запомните следующие выражения:
establecer relaciones diplomáticas — установить диплома​тические отношения
restablecer (reanudar) relaciones diplomáticas — восстано​вить дипломатические отношения
romper relaciones diplomáticas — разорвать дипломатические отношения
а)
Переведите на русский язык:
1. El gobierno de la Unidad Popular restableció relacio​nes diplomáticas con todos los países socialistas. 2. Después del golpe de Estado en Chile la URSS rompió relaciones diplomáticas con la Junta fascista. 3. Durante la segunda guerra mundial el entonces gobierno de Chile rompió rela​ciones diplomáticas con la Alemania fascista y las estableció con la URSS.
б)
Переведите на испанский язык:
Куба и Советский Союз впервые установили дипломати​ческие отношения в октябре 1942 года. После  государст-
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венного переворота, совершенного Батистой, дипломатичес​кие отношения с нашей страной были разорваны в апреле 1952 года, и были восстановлены в мае 1960 года после победы революции на Кубе.
7.
N. В. Обратите внимание на перевод оборота по ... más que — только, лишь.
Переведите на русский язык:
1. El asalto al cuartel Moneada no fue más que el ini​cio de la revolución cubana. 2. No nos queda más que un día para terminar ese trabajo. 3. Estos ejercicios no son más que el repaso de la gramática. 4. No trabajaré más que dos horas, estoy cansada. 5. No te esperaré más que 15 mi​nutos.
8.
Поставьте выделенные глаголы в местоименную форму страдатель​
ного залога, сделав соответствующие изменения во фразах:
1. Cuatro partidos y dos movimientos formaron el bloque de la Unidad Popular. 2. El gobierno de Allende elevó el salario de los obreros y empleados. 3. Los representantes de los sindicatos y organizaciones sociales crearon el Consejo Económico Nacional. 4. El nuevo gobierno estabilizó los precios del gas, electricidad y transporte, anuló más de veinte decretos de alza de los precios. 5. Los representantes de todos los partidos de la Unidad Popular integraron el gobierno. 6. La oposición realizó el golpe de Estado el 11 de septiembre de 1973. 7. Antes del golpe de Estado el go​bierno chileno llevaba a cabo las elecciones una vez cada seis años.
9 Переведите на испанский язык, используя местоименную форму страдательного залога:
Правительством Народного Единства были проведены широкие революционные преобразования: были стабилизиро​ваны цены нз газ, электричество и транспорт, была сниже​на безработица, повышена заработная плата рабочим. Кроме того, была развернута широкая программа строительства жилищ. Было установлено бесплатное медицинское обслу​живание. Новым правительством было национализировано производство меди. Кроме того, были установлены дипло​матические отношения со всеми социалистическими страна​ми и была укреплена позиция Чили в Латинской Америке.
10. Заполните пропуски соответствующими формами неопределенных и отрицательных местоимений и прилагательных (см. с. 112)
1. ¿Has visitado ... país latinoamericano? — No, no he
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visitado ... . 2. ¿Tienes ... periódico nuevo? — No, no ten​go ..., el quiosco está cerrado. 3. ¿... de ustedes sabe esta regla gramatical? ¿... quiere contestar a la pregunta? 4. Pab​lo se marchó y no se despidió de ... . 5. Colón se presen​taba ante ... reyes europeos. 6. Después de graduarse ... de los estudiantes trabajarán de corresponsales en otros países. 7. ¿Has comprendido ...? —No, no he comprendido ... (... he comprendido). 8 No he visto a ... de mis amigos. 9. Estoy por primera vez en esta ciudad y no conozco aquí a ... . 10. Esta cartera es muy vieja, no sirve para ... .
11.
Переведите на испанский язык:
1. Кто-нибудь из вас видел этот фильм? 2. Кто-нибудь пойдет со мной в кино? 3. Мне очень нравится фильм «Никто не хотел умирать». 4. Никто из его друзей не на​вестил его во время болезни. Никто не смог этого сделать. 5. Ты нашел что-нибудь интересное в этом журнале? — Нет, там нет ничего интересного. 6. На столе нет никакой книги. 7. Ты знаешь наизусть какое-нибудь стихотворение Пабло Неруды? — Нет, я не знаю никакого.
12.
Найдите существительные, образованные от того же корня, что
и следующие глаголы:
influir, separar, emocionar, cumplir, trasladarse, nacio​nalizar, restablecer, elegir, derrocar, resistir, informar, in​tegrar, transformar.
13.
а) Прочтите и переведите текст:
LAS VÍCTIMAS DEL GOLPE DE ESTADO EN CHILE
En las primeras 48 horas después del golpe, los gorilas detuvieron a más de 100 000 personas. Se creó cerca de 100 campos de concentración muy parecidos a los de la Alemania fascista. En uno de esos campos, en la isla Dawson, situada en el estrecho de Magallanes, recluyeron al camarada Luis Corvalán, secretario general del Partido Comunista de Chile, a muchos ministros del gobierno de Allende y líderes sindi​cales.
El Estadio Nacional de Santiago se convirtió en una gi​gantesca cámara de torturas. En ese mismo estadio, donde tantas veces actuaba ante los trabajadores y los estudiantes, fue asesinado el cantante popular Víctor Jara, uno de los brillantes exponentes de la nueva canción chilena. Los ver​dugos le fracturaron las manos y le rompieron la cabeza.
A los fascistas no les bastaba con  quitar la vida a un
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poeta. Querían ver muerto también a Pablo Neruda, el más grande poeta latinoamericano de los últimos tiempos, miem​bro del Comité Central del Partido Comunista de Chile. Ne​ruda estaba enfermo, pero no murió de muerte natural. No le pegaron un tiro, pero precipitaron su muerte. El poeta odiaba a los "momios", servidores de los monopolios extran​jeros. Dedicó su vida a desenmascararlos. Desde la guerra de España conocía el fascismo. Por eso luchaba hasta el úl​timo aliento contra estos enemigos del género humano.
El poeta dejó de existir el 23 de septiembre. A pesar de la prohibición y de las amenazas de la junta, su entierro se convirtió en la primera manifestación abierta contra los "gorilas". Varios centenares de personas acompañaron el fé​retro del poeta al cementerio donde le daban sepultura mien​tras cantaban "La Internacional". Esta manifestación demos​tró que el pueblo de Chile no dejaría de combatir hasta terminar con el fascismo.
б) Расскажите о жертвах фашистского переворота в Чили. 14. Переведите на испанский язык:
С самого начала деятельности правительства Народного Единства трудящиеся стали участниками всех осуществляе​мых преобразований. Образ Альенде навсегда остался в соз​нании и в сердце чилийского народа. Правительство На​родного Единства, возглавляемое Сальвадором Альенде, сделало очень много для национального и социального ос​вобождения Чили.
Начиная с 4 сентября 1970 года и до свержения прави​тельства Народного Единства 11 сентября 1973 года аме​риканский империализм и чилийская реакция не перестава​ли организовывать заговоры, саботажи и диверсионные про​вокации против законного правительства.
Народ Чили никогда не был одинок в своей трудной борьбе. Всегда была твердой солидарность с Чили Совет​ского Союза, Кубы, других социалистических стран, всего прогрессивного человечества.
Чилийский народ поднялся на борьбу против антинарод​ной, антинациональной политики диктатуры Пиночета, за восстановление демократии в стране. Движение протеста нарастает с каждым днем.
15. Составьте рассказы на следующие темы, используя вопросы в качестве плана:
a)  La vida y la obra de Salvador Allende:
1. ¿Cuándo y dónde nació Salvador Allende? 2. ¿Cuándo
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empezó su actividad política? 3. ¿En filas de qué partido luchó Allende? 4. ¿Cuándo se organizó el Frente de Acción Popular? 5. ¿Cuándo llegó a ser presidente de Chile? 6. ¿Qué papel jugó Allende como dirigente de la Unidad Popular? 7. ¿Cómo pereció? 8. ¿Qué significaba la vida de Salvador Allende para su pueblo? I)) La actividad del Gobierno de la Unidad Popular:
1. ¿En qué año triunfó en las elecciones en Chile el bloque de la Unidad Popular? 2. ¿Qué organizaciones lo integraban? 3. ¿Qué reformas efectuó el Gobierno? 4. ¿Qué medidas tomó el Gobierno para mejorar la vida del pueblo chileno? 5. ¿Qué compañías y empresas fueron nacionaliza​das? 6. ¿En qué marco se realizaban todas esas acciones? 7. ¿Cuántos latifundios expropió el Gobierno? 8. ¿Qué polí​tica exterior aplicaba el gobierno de Allende? 9. ¿Cuál es la significación histórica del Gobierno de la Unidad Popular?
c) El golpe de Estado fascista:
1. ¿Cuándo empezó el golpe de Estado? 2. ¿Con qué fuer​zas fue atacado el Palacio Presidencial? 3. ¿A quiénes detu​vieron y encarcelaron los "gorilas" en los primeros días del golpe? 4. ¿En qué se convirtió el Estadio Nacional de Chi​le? 5. ¿Qué demostró la manifestación en el cementerio? 6. ¿Qué sabe Ud. de la lucha del pueblo chileno en la ac​tualidad?
TEXTOS COMPLEMENTARIOS
ULTIMO DISCURSO DE SALVADOR ALLENDE
(Fragmento transmitido el II de septiembre de 1973 por Radio Magallanes, la emisora del Partido Comunista)
... Ante estos hechos sólo me cabe decirles a los trabaja​dores1: ¡Yo no voy a renunciar! Colocado en un tránsito his​tórico pagaré con mi vida la lealtad del pueblo. Tienen la fuerza, podrán avasallarnos, pero no se detienen los procesos sociales ni con el crimen, ni con la fuerza. La historia es nuestra y la hacen los pueblos.
¡Trabajadores de mi patria! Quiero agradecerles la leal​tad que siempre tuvieron, la confianza que depositaron en un hombre que sólo fue intérprete de grandes anhelos de justi​cia, que empeñó su palabra en que respetaría la constitución y la ley, así lo hizo...
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Me dirijo a la juventud, a aquéllos que cantaron y entregaron su alegría y su espíritu de lucha; me dirijo al hombre de Chile, al obrero, al campesino, al intelectual, a aquéllos que serán perseguidos, porque en nuestro país el fascismo ya estuvo muchas horas presente en los atentados terroristas, volando los puentes, cortando las vías férreas destruyendo los oleoductos y los gasoductos, frente al silencio de los que tenían la obligación de proceder, la historia los juzgará...

Siempre estaré junto a ustedes, por lo menos mi recuerdo será el de un hombre digno que fue leal con la patria. El pueblo debe defenderse pero no sacrificarse.

¡Trabajadores de mi Patria!  Tengo fe en Chile y en su destino.

¡Viva Chile, viva el pueblo, vivan los trabajadores!
Estas son mis últimas palabras, teniendo la certeza de que el sacrificio no será en vano.
Tengo la certeza de que, por lo menos,  habrá una san​ción moral que castigará la  felonía,  la cobardía y la traición.
Notas
Me cabe decirles a los trabajadores - я должен сказать трудящимся
¡EL PUEBLO UNIDO JAMÁS SERA VENCIDO! 
El pueblo unido jamás será vencido
De pie, cantar
De pie, luchar
que vamos a triunfar,
el pueblo va a triunfar
avanzan yа
será mejor
banderas de unidad.
la vida que vendrá
Y tu vendrás
A conquistar
marchando junto a mí
nuestra felicidad
y así verás
y en un clamor
tu canto y tu bandera
mil voces de combate
florecer, la luz
se alzarán, dirán
de un rojo amanecer
canción de libertad
anuncia ya
con decisión:
la vida que vendrá.
la patria vencerá.
Y ahora, el pueblo
que se alza en la lucha
con voz de gigante
gritando: ¡Adelante!
El pueblo unido
jamás será vencido.
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